
Let yourself be treated like a king!

Lassen Sie sich königlich verwöhnen!
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In a choice selection of European spa resorts where 
emperors, kings, members of the nobility and famous 
heads of state once found health, relaxation and a 
vibrant social and cultural life, you too can now treat 
yourself like a king to the traditional, local remedies 
and the highly innovative health, beauty and wellness 
offerings.

The history-laden resorts that combine to form the 
Royal Spas of Europe achieved international notoriety 
as long ago as the 19th century. Due to their long 
years of experience and the continued development of 
first-class health and wellness offers, the Royal Spas 
of Europe are internationally recognised as the leading 
thermal baths in Europe.

Wo bereits Kaiser, Könige, Hochadel und berühmte 
Staatsoberhäupter der Welt Gesundheit und Entspan
nung, gesellschaftliches Leben und Kulturgenuss 
fanden, sind Sie herzlich eingeladen, sich von 
traditionellen ortsgebundenen Heilmitteln bis hin zu 
höchst innovativen Gesundheits-, Schönheits- und 
Wellnessangeboten königlich verwöhnen zu lassen.

Internationalen Bekanntheitsgrad erlangten die traditi
onsreichen Badeorte der �Royal Spas of Europe� be
reits im 19. Jahrhundert. Durch die jahrzehntelange 
Erfahrung und die konsequente Weiterentwicklung ihrer 
Gesundheits- und Wellnessangebote auf höchstem 
Niveau gelten die �Royal Spas of Europe� international 
anerkannt als die führenden Thermalbäder Europas.

ROYAL SPAs OF EUrOPe
Welcome to the royal experience. 
Die royalen europäischen Heilbäder laden Sie ein.
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OUr QUALITY PrOMIse TO YOU

QUALITÄTs-GArANTIe FÜr SIe

LeT YOUrseLF Be TreATeD LIKe  
A KINg!
The Royal Spas of Europe have made it their mission 
to develop health, beauty and wellness options that 
are of the highest calibre. These exclusive spa resorts 
distinguish themselves further with their medical and 
therapeutic expertise, their excellent reputation, a 
healthy climate, curative thermal waters and wonder-
fully scenic locations. Every member of the Royal Spas 
of Europe has to fulfil a list of criteria which guarantees 
that its range of offers meets the highest of interna-
tional standards. Visitors to the Royal Spas of Europe 
can therefore rest assured that they will encounter the 
same exceptional and certified levels of quality in every 
resort.

LAsseN SIe sICH KÖNIgLICH 
VerWÖHNeN!
Die Gemeinschaft der �Royal Spas of Europe� hat es 
sich zur Aufgabe gemacht, ihre Angebote im Bereich 
Gesundheit, Schönheit und Wohlbefinden auf höchs-
tem Niveau weiter zu entwickeln. Medizinische und 
therapeutische Fachkompetenz mit hoher Reputation, 
gesundes Klima, heilende Thermalquellen und wunder-
schöne landschaftliche Lagen zeichnen die exklusiven 
Badeorte weiterhin aus. Jedes Mitglied der �Royal 
Spas of Europe� muss einen Kriterienkatalog erfüllen, 
der sicher stellt, dass ihre Angebote für den anspruchs-
vollen Gast höchsten internationalen Anforderungen 
entsprechen. Gäste der �Royal Spas of Europe� kön-
nen somit sicher sein, dass sie in jedem Ort geprüfte 
Qualitätsstandards antreffen.



 

The
ROYAL

SPAs
 

 of Europe 

� Ehemalige und gegenwärtige Adelstradition
� Anerkannte ortsgebundene Heilmittel
� Hochrangiger medizinischer Hintergrund
�	Mindestens ein Luxus- und ein First Class-Hotel,
	 ein Sanatorium oder eine Klinik
� Beispiel gebende Umweltqualität
� Wellnessangebote gemäß WHO-Definition
� Umfassendes Kunst- und Kulturangebot vor Ort
� Angebote für anspruchsvolle Gäste aus aller Welt
� Herausragende Gastronomie
� Gute Verkehrsanbindung

� A noble tradition both past and present
� Recognised local remedies
� Highly-rated medical background
� A minimum of one luxury and one first class hotel,
	 one sanatorium or clinic
� Exemplary environmental conditions
� Wellness offers in line with the WHO�s definition
� Comprehensive art & cultural offerings locally
� Offerings that satisfy discerning visitors from around the world
� Excellent dining facilities
� Well linked to transportation network

THe MeMBers OF THe ROYAL SPAs OF EUrOPe DIsTINgUIsH THeM-
seLVes BY COMPLYINg WITH THe FOLLOWINg QUALITY CrITerIA:

DIe MITgLIeDer Der ROYAL SPAs OF EUrOPe ZeICHNeN sICH 
DUrCH DIe EINHALTUNg FOLgeNDer QUALITÄTsKrITerIeN AUs:



Der Badekurort Balneario de Archena liegt 
im Südosten Spaniens, im Naturschutz-
gebiet Valle de Ricote in Archena. Die 
Gegend im Inneren der Provinz Murcia 
gilt als die wärmste Region der iberischen 
Halbinsel. Der Badekurort befindet sich im 
grünen Tal des Flusses Segura, in einer stil-
len, üppig bewachsenen Umgebung mit vie-
len Palmen, Zitronen- und Orangenbäumen. 

Das Balneario de Archena zählt zu den
traditionsreichsten Kurorten in Spanien.
Seine Entstehung reicht zurück bis in die
Zeit der Römer, vor mehr als 2000 Jahren. 
Bereits zu jener Zeit entdeckten die Römer
die heilenden Eigenschaften des Thermal-
wassers und errichteten Badehäuser für 
ihre Soldaten. Im Mittel alter gehörten die 
Bäder den Rittern von Santiago und später 
dem heiligen Orden des San Juan, die das 
Mineralwasser zur Heilung verschiedener 
Krankheiten nutzten.

Heute ist das Wellness Hotel & Spa 
Balneario de Archena eine moderne Hotel-
und  Thermalanlage auf über 200.000 m† 
Fläche. Dem heilenden Wasser, den moder -
nen Wellness- und Therapieangeboten und 
der natürlichen Schönheit der Um  gebung
hat die mediterrane Anlage seine Spitzen-
position in Spaniens Gesundheitstourismus 
zu verdanken � hier vereinen sich Tradition 
mit modernsten Wellnesseinrichtungen und 
den neuesten Thermaltechniken.

ROYAL SPA
BALNEARIO DE ARCHENA

The Balneario de Archena Spa is located in 
Archena in south-eastern Spain in the Valle 
de Ricote nature reserve. Situated at the 
heart of the province of Murcia, it enjoys 
the benefits of being the Iberian Peninsula�s 
warmest region. The spa itself is set in the 
vegetation-rich valley of the Segura River 
in a quiet, lush environment with abundant 
palm trees, orange and lemon groves.

The Balneario de Archena Spa boasts one 
of the longest spa traditions in Spain. Its 
origins date back to Roman times more 
than 2000 years ago. It was then that the 
Romans discovered the curative properties 
of thermal water and constructed baths 
for their soldiers. In the Middle Ages the 
baths were in the hands of the Knights of 
Santiago and later belonged to the holy 
Order of Saint John who used the mineral 
waters to cure various illnesses.

Today, the Balneario de Archena Wellness 
Hotel & Spa is a modern hotel and ther-
mal bath resort covering an area of 
over 200,000 m†. Thanks to the cura-
tive waters, the modern wellness and 
therapeutic offerings and the natural 
beauty of the surrounding countryside, this 
Mediterranean resort enjoys first place 
status in Spain�s health tourism rankings. 
Here, tradition unites with state-of-the-art 
wellness facilities and the latest thermal 
water techniques.

BALNEARIO DE ARCHENA, S.A. 
Carretera del Balneario, s/n. 30600 Archena, Murcia, Espaæa, 
Tel.: +34 902 333 222,  Fax: +34 968 671 00, www.balneariodearchena.com
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Die elegante, internationale Bäderstadt mit 
ihrer 2000-jährigen Tradition, traumhaft 
gelegen am Fuße des Schwarzwaldes 
im Südwesten Deutschlands, fasziniert 
mit ihrem bezaubernden Flair und exklu-
siven Lebensstil. Weltweit bekannt als 
�Sommerhauptstadt Europas� ist die 
stilvolle Gesundheits- und Wellness-
Oase ein Paradies für alle, die Genuss 
auf höchstem Niveau schätzen und ihre 
�Batterien wieder aufladen� möchten.

Neben den beiden Thermalbädern � der 
modernen Caracalla Therme und dem 
historischen Römisch-Irischen Friedrichs-
bad � garantieren zahlreiche exklusive 
Spa- und Wellness-Hotels Entspannung 
und Wohlbefinden der Extraklasse. Kunst- 
und Kulturgenuss versprechen das Fest-
spielhaus, Europas zweitgrößtes Konzert- 
und Opernhaus sowie das vom New Yorker 
Stararchitekten Richard Meier erbaute 
Museum Frieder Burda mit ausgewählten 
Werken der Klassischen Moderne.
Die 3 km lange, prachtvolle Park- und 
Gartenanlage �Lichtentaler Allee�, ein 
Kunstwerk aus Bäumen, Brunnen und 
Blüten, verschwenderisch eingerahmt 
von den schönsten Denkmälern der Belle 
Epoque, lädt zum Flanieren im Herzen der 
Stadt ein.

Am Abend lockt das weltberühmte und 
nach Marlene Dietrich das �schönste 
Casino der Welt�, mit seinen eleganten 
Sälen zum festlichen Ausklang des Tages.

ROYAL SPA
BADEN-BADEN
The elegant, international spa town with 
its 2000-year-old tradition, picturesquely 
situated on the edge of the Black Forest in 
Germany�s south-western corner, enthrals 
visitors with its enchanting flair and exclu-
sive lifestyle. Famous throughout the world 
for being the �Summer Capital of Europe�, 
the stylish health and wellness oasis is a 
paradise for all who cherish life�s pleasures 
and wish to recharge their batteries.

In addition to the two thermal spas � the 
modern Caracalla Spa and the historic 
Ro  man-Irish Friedrichsbad � numerous ex-
clu sive spa and wellness hotels guarantee 
re   laxation and enhanced wellbeing that is 
in a class of its own. Lovers of the arts are 
also well catered for with the Festspielhaus, 
Europe�s second largest opera house and 
concert hall and the Museum Frieder Burda, 
designed by prolific New York architect 
Rich ard Meier and featuring a choice selec-
tion of works from the Classic Modern 
period. The splendid parks and gardens of 
the 3km long "Lichtentaler Allee", a work 
of art comprising trees, fountains and 
flowers, lavishly surrounded by the finest 
monuments from the Belle Époque, invite 
visitors to stroll through picturesque coun-
tryside in the very heart of the town.

In the evening, the world-famous casino 
with its elegant gaming rooms, which 
in the eyes of Marlene Dietrich was the 
�most beautiful casino in the world�, entic-
es visitors to round off the day in style.

BADEN-BADEN KUR & TOURISMUS GMBH
Solmsstr. 1, 76530 Baden-Baden, Germany, Tel.: +49 (0)7221 275200,
Fax: +49 (0)7221 275202, www.baden-baden.com
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Von der Sonne überschwänglich verwöhnt, 
zieht das milde Klima und das hervorra-
gende Gesundheits- und Wellnessangebot 
Gäste aus aller Welt in das im Ahrtal im 
Westen Deutschlands eingebettete Bad 
Neuenahr. Seit dem Fund einer warmen 
Quelle im Jahre 1852 wird hier Badekultur 
in edelstem Ambiente gepflegt. In den 
vergangenen 150 Jahren entwickelte sich 
Neuenahr zu einem der bekanntesten 
Heilbäder Europas und erlangte darüber 
hinaus durch das nach dem Heiligen 
Apollinaris benannte Bad Neuenahrer 
Mineralwasser, dem �Queen of Table 
Waters�, Weltruhm.

Von fürstlichen und prachtvollen Zeiten 
zeugen noch heute die herrschaftlich 
angelegten Parklandschaften,das traditio-
nelle Thermal-Badehaus, das Kurhaus und 
die Spielbank Bad Neuenahr.

Durch die Verschmelzung des historischen 
Thermal-Badehauses mit den moder-
nen Ahr-Thermen unter einem Dach ist 
mit dem Ahr-Resort in Bad Neuenahr ein 
einzigartiges gesundheitstouristisches 
Angebot entstanden. Im exklusiven Ahr-
Resort werden Wellnessangebote und 
Verwöhnprogramme auf höchstem Niveau 
angeboten. Medizinische Kompetenz in 
16 Spezialkliniken, Krankenhäusern und 
Sanatorien kombiniert mit modernsten 
Präventionsmaßnahmen machen Bad 
Neuenahr darüber hinaus zu einem der füh-
renden Gesundheitsstandorte Deutschlands.

Blessed with plentiful sunshine, a mild 
climate and an excellent range of health 
and wellness offers, Bad Neuenahr attracts 
visitors from all over the world to its snug 
position in the Ahr Valley in the western 
part of Germany. Since the discovery of a 
thermal spring in 1852, bathing culture at 
its finest has been practiced here. In the 
past 150 years, Neuenahr has become 
one of Europe�s best-known spas and 
has achieved worldwide fame thanks also 
to the Bad Neuenahr Apollinaris mineral 
water and its famous slogan �The Queen 
of Table Waters�.

Evidence of the grand old days is still 
present today in the form of the stately 
gardens, the traditional thermal bath 
house, the Kurhaus and the Bad Neuenahr 
casino.

By combining the historic thermal 
bath house with the modern spa �Ahr-
Thermen� to form the Ahr Resort, a unique 
offering in health tourism has been cre-
ated in Bad Neuenahr. In the exclusive Ahr 
Resort, wellness options and pampering 
programmes of the highest calibre can 
now be relished. In addition, medical 
expertise in 16 special clinics, hospitals 
and sanatoriums combined with the latest 
preventative health measures have made 
Neuenahr one of Germany�s leading health 
centres.

AHR-RESORT BAD NEUENAHR
Kurgartenstr. 1, 53474 Bad Neuenahr, Germany, Tel.: +49 (0)2641 801 100, 
Fax: +49 (0)2641 801 146, www.ahr-resort.de

ROYAL SPA
BAD NEUENAHR


